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P11: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrhchen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung

Mnd\ﬁ(hetecmcheﬂserva(e Prima di proced I iprega" Itare le istruzioni. L o d

persona con appropriata mmpe\enza Esequi Ialit disi . E'necessario

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Ohjeklen
haben muss.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Dimmen nur mit der internen elektronischen Anordnung maglich

P15: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte
Isolierung verwendet wird.

P16: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet
werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen dieTrennung derVevpackungsabfalle
P17: Diese weist auf die hin, gebrauchte elektrischy elektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem MuII en(serg( werden Bew Zuw1ederhandlung drch(
eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schédlich fiir die Umwelt und di
Form der / derRi i / des Recyclings / der Unscha

p
Aufd\exe Weise markierte I’mdukte

adottare pam(ulave cautela. ana del pnmo u(lhzzo occorre a((enarsl (he il ﬁssaggm meccanico e il (ab\aggm eleml(o siano
corretti. Schema di i el montaggio. Il prod

gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
\nfurma(les over verzammelplaatsen geven lokale administratie of vevkopers van zulke producten. Vsrbrulk(e pmdu((en kunnen
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe pr

incollato su una superficie pulita e sgrassata. DlSlmbaHa e sﬁla la striscia a LED, allaccia il sensore di movimento alla fonte di
alimentazione e alla striscia a LED. Trova il luogo adatto per il montaggio del sensore. Prima del montaggio, togliere la pellicola che
protegge l'adesivo dalla striscia a LED e dal sensore di movimento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. [LEDS SET S-DIM TS] Interruttore tattile - non premere. Laccensione / lo spegnimento
awviene tramite un breve tocco. Loscuramento / lo schiarimento avviene tramite un lungo tocco. [LEDS SET S-DIM IR] Lo
spostamento della mano lungo il sensore comporta Iaccensione / lo spegnimento della \u(e vedl disegno. Lavvicinamento della
mano al sensore (~15¢m - distanza massima di il comporta della luce - vedi disegno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non
sostl(ulb\ll, deI tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare
o A

miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geriten zugefiihrt werden. ul diodo/i LED. Pulire con un panno deli asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an Garantlre il libero accesso diaria.
den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen ~ SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1 das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Besti des jeweiligen Land Wirempfehlen, ~ P1:Tensione nominale. Parametri nominali sul lato originario. Parametri nominali sul lato modificato.
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. P2: Potenza nominale.
ANMERKUNGEN / HINWEISE P3: Flusso luminoso nominale.
PRI SEC Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann ua. zu Branden, Vevhvennungen Stromschlagen, ~ P4:Vita stimata.
physischen d anderen materiellen und chaden filhren. Zusatzlich udenProdukten  P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione
220-240V~ 12VDC der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachtender ~ Doganale
50/60Hz Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der  P6: Al prodotto non @ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com P7:Temperatura di colore.
P8: Utilizzare solo in ambienti interni.
P5 P6 P7 P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.
DESTINATION / APPLICATION P10: Protezione contro i corpi sohdlsupenona 12mm. Manca protezione.
Tc [LEDS SET S-DIM TS] Interrupteur tactile avec possibilité de gradation de la lumiére. [LEDS SET S-DIM IR] Interrupteur sans contact P11 Classe . Prodotto in cui | 'ali { ione di sicurezza bassissima
ﬂ avec possibilité de gradation de la lumigre. [LEDS SET S-DIM IR] Interrupteur sans contact déclenché par le passage de la main. (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla lensmne disicurezza.
6 INSTALLATIOI P12:1I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
75W 15000h /// \\\ Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par  dailluminare.
" 3000-3900K une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension  P13:II prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
débranchée. || faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si e fixage mecanique est correctaisnique  P14: Possibilita di attenuare la luce esclusivamente mediante il sistema elettronico interno
la connection électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Nettoyez scrupuleusement la surface avant I'installation. Le P15 Classel. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con I'applicazione
P8 P9 P10 P11 P12 P13 produit doit étre collé sur une surface nettoyée et dégraissée. Déballez et déroulez le ruban lumineux LED, branchez le capteur de  di un isolamento doppio o rinforzato.
mouvement & une source d'alimentation et au ruban lumineux LED. Trouvez un espace adéquat pour installer le capteur. Avant ~ P16: Il simbolo indica la possibilita di i i tilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.
G l'installation enlevez le film de protection de la colle du ruban lumineux LED et du capteur de mouvement. PROTEZIONE AMBIENTALE
I P54 I on aa CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. [LEDS SET S-DIM TS] Bouton poussoir - ne pas l'enfoncer. L'allumage et P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti
0: m I'extinction de la lumigre par un léger contact de la main. La gradation de la lumiére se fait par un contact de lamain prolongé. [LEDS ~ con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
SETS-DIMIR] Le passage de la main le long du capteur déclenche I'allumage ou l'extinction de la lumiére (voir la figure). Lapproche  prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
des mains vers le capteur (~15 cm - distance maximale de détection) entrainent la gradation de la lumigre (voir la figure). riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
P14 P15 P16 P17 RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/fitiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali

O F

13

INTENDED USE / APPLICATION

[LEDS SET S-DIM TS] Touch switch with dimming possibility. [LEDS SET S-DIM IR] Non-contact switch with dimming possibility.
[LEDS SET S-DIM IR] Non-contact switch reacting to hand movement.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Mounting diagram: see pictures. Thoroughly clean the surface
before installation. Stick the product on a cleaned and degreased surface. Unpack and expand the LED strip, connect the motion
sensor to the power supply and LED strip. Find a suitable place to mount the sensor. Prior to installation, remove the protective
film from the adhesive on the LED strips and motion sensor.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. [LEDS SET S-DIM TS] Touch button - do not press. Turning the light on/off is done through a quick touch.
Dimming / brightening is done through a longer touch. [LEDS SET S-DIM IR] Movement of a hand along the sensor turns lights
on/off - see figure. Closing a hand to the sensor (~ 15 cm - maximum sensing distance) causes dimming/brightening of the light
-see figure.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Product must not
be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the
LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Clean
only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Ensure free air access.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage. Nominal parameters on the primary side. Nominal parameters on the secondary side.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Colour temperature.

P8: Use only indoors.

P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. No protection.

P11: Class lll. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV)
with no risk of creating higher than safe voltage.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Possibility of dimming only by means of an internal electronic system

P15: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double
orreinforced insulation.

P16: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally
flammable.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG
[LEDS SETS-DIMTS] Dimmbarer [LEDS SETS-DIMIR] Dimmbarer

Handbewegung reagierender beriihrungsloser Schalter.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der die Anleitung. Die Montage soll
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatlgkel(en sind bei

Schalter. [LEDS SET S-DIM IR] Auf

Pe

Faire ['entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Produit ne peut pas étre utilisé dans I' endmn aux conditions

attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita

défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiére de la diode/diodes LED. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Assurer I'acces libre de 'air.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale. Paramétres nominaux de coté primaire. Paramétres nominaux de coté secondaire.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

nonmagg i Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel
caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle foni di queste istruzioni si pe , ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e m\malenah U\Iermn mformazlom sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
allindirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna ita per le scaturenti dalli delle prescrizioni contenute in
queste mmzmm La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud

ita dal sito www.kanlux.com

PS: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les norm ur le territoire de I'Union d

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7:Température de couleurs.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm. Pas de protection.

P11:3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela tres basse tension
securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets
quil éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

P14: Possibilité d'obscurcissement uniquement a l'aide d'un systéme électronique interne

P15: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement
double ourenforcé appliqué.

P16: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement
combustible.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez La segrégation des déchets d'
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon dmvent &tre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé. sur les points de ption sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux m(endles, aux brnlures, ala
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. L

ballage

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
[LEDS SET S-DIM TS] Beraringsafbryder med dzempningsfunktion. [LEDS SET S-DIM IR] Beroringsfri afbryder med daempningsfunk-
tion. LEDS SET S-DIM IR] Beraringsfri afbryder, der reagerer pa handbevaegelse.

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en
autoriseret installator. Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udfores med seerlig forsigtighed. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet
til spaending korrekt. Montageskema: se figureme. Rengor overfladen grundigt inden montering. Produktet skal paszettes en ren
og fedtfri overflade. Tag LED-bandet ud af emballagen og fold det ud. Tilslut bevagelsessensoren til forsyningsnettet og
LED-bandet. Find et passende sted, hvor sensoren skal monteres. Fiern fra LED-bandet og

inden montering pabegyndes.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. [LEDS SET S-DIMTS] Beraringsafbryder - skal ikke nedtrykkes. Taendmg/s\uknmg af Iyset ved
en kortvarig beraring. Lyset daempes/skrues op for ved en kortvarig beroring. [LEDS SET S-DIM IR] Flyt hand

en, in niet g
pmdu(t Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moe(en rechtelijke voorschriften gelett worden, die
inditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
‘materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden vooveffenen itstaan door zich niet te h dezei tie. Firma Kanlux
SAbehoudt zich het recht tot wijzigingen in d ijzing-de meest actuele versie te d op www.kanlux.com

ANDAMAL / ANVANDNING

[LEDS SET S-DIM TS] Berdringsomkopplare med dimmerfunktion. [LEDS SET S-DIM IR] Berdringsfri omkopplare med
dimmerfunktion. [LEDS SET S-DIM IR] Berdringsfri omkopplare som styrs med handrrelse.

MONTERING

Med forbehall or tekniska foréndringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering. Montering ska utforas av behdrig person.
Alla handhngar ska u(fnras med spanmngen avxtangd laktta sarskild forsiktighet. Kontrollera fore forsta anvandning att den
har utforts pé ett korrekt satt. Monteringsritning: se illustrationer. Rengdr
ytan noga fore montering. Haﬂa produkten till en rengjord och avfettad yta. Packa upp och stréick ut LED-tejpen, anslut
rérelsesensorn till stromkallan och LED-tejpen. Hitta en lamplig plats for att montera sensorn. Fore montering avldgsna plasten
som skyddar limmet fran LED-tejpen och rdrelsesensorn.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inomhusanvandning. [LEDS SET S-DIM TS] - tryck inte in. i ing av

P15: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.

P16: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt brennbart material.

MILJBVERI

Tavare pé renslighet og miljoet. Vi anbefaler  sortere pakningsavfall. Denne markeringen viser at det er nodvendig  sortere brukt
elektrisk og elektronisk utstyr.

P17: Det er straffbart & kaste produktev med slik markenng sammen med annet avfall. Slike produkter kan vere miljo-og
helsefarlige og krever spesiell / gjenvinning / ! Produkter med slik markering bor leveres
il et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet
det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler  ta kontakt med vér distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre
materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux SA patar seq ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder
seq retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

: Prehlasenie o zhodt itu vyroby s prijatymi § i na tizemi colnej tinie
jrobok sa nesmie pokryvat' (epe\no izolaénym materilom.
plota farieb.

uzivatiba vinterieroch.

jrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm. Ochrana nie je.

P11:Trieda lI1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektn(kym pridom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym
napétim (SELV) bez nehezpe(enstva vzniku napéti vyssich nez hezpe(ne

P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od
P13: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej tinie (EU).

P14: Moznost timenia intenzity osvetlenia vjhradne pomocou interného elektronického systému
P15:Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim dvojitej
alebo spevnenej izoldcie.

P16: Symbol znamend moznost instalacie a pnuiivania vyrobku v/na podlozi z materidlu normalne horfavého.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTRI

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpom(ame medeme oba\oveha adpadu
P17: Toto aznaceme poukazuje na nutnost’selektivneh elel ktntkej a lektr j techmky Tak(o ozna(ene
vyrobky ji, pod vyhadznva{ bycajnyich kosov spolu i Skodlivé
Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduj $pecialnu formu spramvama /spatného zlskavanla /re(yk\mgu/ utilizécie. Takto
oznacené vyrobky by 2 mall odnvzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronl(ke] techniky. Informdcie o miestach

miest a objektov.

[LEDS SETS-DIMTS] Dotykowy przetacznik z mozliwoscia Sciemniania. [LEDS SET S-DIMIR]
$ciemniania, [LEDS SET S-DIM IR] Bezdotykowy przetacznik reagujacy na ruch dfoni.

przelacznik z moliwoscia

Imiany techniczne Zzastizezone. I’vzed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca Wszelkie aynnosc wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng

belysningen sker genom kortvarig berdring. Dimning/Gkning av ljusstyrkan sker genom langvarig berdring. [LEDS SET S-DIM IR]
Ljuset tands/slacks vid forflyttning av handen langs sensom - se bild. Nar handen narmas sensorn (~15cm - max
detekeringsavstand) minskas/Gkas belysningens ljusstyrka - se bild.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhdll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Anvénd inte produkten dér det rader ogynsamma
forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sisom LED diod/dioder.
Om ljuskallan gar sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengdringsmedel. Sakerstall god luftcirkulation.

FéRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: pa primérsidan. Ma pa

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovité trvanlivost.

P5: Deklaration av dverensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt godkanda standarder inom tullunionen
P6: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.

P7: Fargtemperatur.

P8: Far bara anvandas inomhus.

P9: Dammskyddat. Skydd mot dverstrilning med vatten.

P10: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm. Inget skydd.

P11:Klass lll. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stdtar genom tillfarsel av mycket 1ag och séker spénning (SELV) utan
risk for att det uppstar spanningar som ar hogre an de sakra.

P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och foremél som ska belysas.

P13: Produkten 6 il med kraven i Europeiska ) direktiv.

P14: Dimbarhet bara med hjalp av det inre elektroniska systemet

P15: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel isolering eller forstirkt isolering utéver den
grundldggande isoleringen.

P16: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa underlag av normalt brannbart material.
MILJéSKYD
Tah:

P17: Detta marke vim av separat insamling av och elektroniska produkter. Produkter med sidan

‘markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sidana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / tervinning / &teranvindning / bortskaffning. Produkter med sadan
markning bor lamnas vid en dtervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Fér information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller &terforséljare av sddana enheter. Kaper man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa limnas hos aterforsaljaren med firbehallet att antalet produkter man vill lamna inte Gverskrider antalet kipta enheter av
samma slag. Dessa regler galler inom Eumpe\ska Umonens omrade. Fr andra lnder galler juridiska bestammelser som har laga kraft i
landet. att du kontaktar iditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

tt folja kan leda till tex. brand, brénnsér, elektriska stdtar,
kroppsskador samt andra materiella och icke- matenella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com.

pu:nyuqu é 0rg; 2 preda;mohto dmhuie(hmky Opovebnvana(echmka moze byt ||ezwa(ena preda ovi,ato

Eumpskej tinie. V pnpade inych kra]m dodrzujte pravne requlacie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat dlstnbutora nasho
vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY ! POKYNY

{napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim

ostroznosc. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do mocowania i podtaczenia
elektrycznego. Schemat montazu: patrz ilustraje. Dokfadnie wyczysc powierzchnie przed montazem. Wyrob nalezy naklejac na
oczyszczong i odthuszczona powierzchnie. Rozpakuj i rozwiri tasme LED, podtacz czujnik ruchu do Zrodta zasilania oraz tasmy LED.
Inajdz odpowiednie miejsce na zamontowanie czujnika. Przed montazem usuri folie zabezpieczajaca klej z tasmy LED oraz czujnika
ruchu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszcze, [LEDS SET S-DIMTS] Przycisk dotykowy - nie wciskac. Whaczenie/wylaczenie oswietlenia
adbywa sie poprzez krétkotrwaty dotyk. Sciemnianie/rozjasnianie oswietlenia odbywa sie poprzez diugotrwaty dotyk. [LEDS SET
S-DIM IR] Przemieszczenie dfoni wzdtuz (zu]mka powoduje wlqczeme/wquczeme eswmlema patrz rysunek. Zblizanie dtoni do
czujnika (~15 dlegtos¢ detekdji) powoduj ia - patrz rysunek.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyréb z niewymiennym Zrodtem $wiatfa typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke
$wiatta diody/diod LED. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych.
Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe. Znamionowe parametry po stronie pierwotnej. Znamionowe parametry po stronie wtdmej.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

Pd: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci

jacy jakos¢ produkgji i na terytorium Unii Celnej

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P7: Temperatura barwowa.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9

P11: Klasa IIl. Wyrob, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych iz bezpieczne.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatfa) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P13: Wyrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Mozliwos¢ Sciemniania wytacznie za pomoca wewnetrznego ukladu elektronicznego

P15:Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwadjna lub wzmocniona.
P16: Symbol oznacza mozliwos¢ instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zale(amy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania 2uzytego sprzetu elektrytznega i elektronicznego. Wyrobow
tak oznakowanych, pod kavq qgrzywny, nie mozna wyvzu(ac do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla xmdowuka i zdrowia ludzkiego, wymaqajq spedjalnej formy przetwarzania, w xz(zegolnus(\ udzysku recyklingu

hmutnym a nehmomym skodam
om.
(za nasledky vyply amre ia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
- (20 stranok www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie

RENDELTETES / ALKALMAZAS

[LEDS SET S-DIMTS)] Erintdkapcsold stetitd funkcival. (LEDS SET S-DIM IR] Erintésmentes kapcsold stétitd funkcioval. [LEDS SET

S-DIM IR] Kézmozgdsra reagald érintésmentes kapcsold.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A

szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kilonds dvatossagot igényel! Az els6 hasznlat el6tt

ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekités megfeleldsségét. Telepitési leirds: 1asd: dbrak. Felszerelés el6tt

a\aposan tisztitsd meg a felu\etet Atermeket tiszta és zsirmentes feliletre kell felragasztani. Csomagold ki és huzd ki a LED

szalagot, a ai dshoz, valamint a LED szalaghoz.

Taldldmega lelG helyet az érzékeld ésére. Felszerelés eldtt tavolitsd el a LED szalagrdl, valamint a mozgasérzékelorol

aragasztot véda foliét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK )

Atermék csak beltérben hasznalhato. [LEDS SET S-DIMTS] Erintdgomb - nem megnyomni. A vilagités bekapcsolasa/kikapcsolasa

eqy rovid érintéssel torténik. A fényerd csokkentése/novelése hosszantartd érintéssel torténik. [LEDS SET S-DIM IR] A tenyér

e\mozga(asa az érzékeld elott a vﬂag\tas bekapsolasat/kikapcsolasat eredmenyezl - lasd 1aj2. Az érzékeld tenyérrel valg
cm - maximalis érzékelési tavolsag) a fényerd lasd rajz.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. A termék kedvezéitlen - por, viz, para, rezgések stb. -

komyezetben nem hasznélhato. A LED diéda/diodak tipusi, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrés

meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diodak fényaramat hosszabb ideig erdteljesen

nézni tilos! Tisztitas kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a veqyi tisztitdszerek hasznalata. Biztositsa a levegd

szabad eljutdsat a termékhez.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség. Névleges Idalon. Névleges

[évleges teljesftmény.

[évleges fénysugar.

rhato élettartam.

termék Vamunic teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleldségi Tansitvény

termék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.

inhomérséklet.

masodlagos oldalon.

réllo termék. Védelem a frocskold viz ellen.
P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. Nincs védelem.
PH Il osztaly. Olyan termék, amelyben azaramulesel\em ‘delem abban a\l hngya!evmekavamellalaxa biztonsagi

Kanlux SA bar inget ansvar for tt folj Kanlux SA
forbehdller sig rétten attinfora andringar i |nsnuktlonen den aktueHa versionen kan laddas nerfvan sldan www.kanlux.com

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
[LEDS SETS-DIMTS]

3. [LEDS SET S-DIMIR] 3. [LEDS SETS-DIM

slukke/taende lyset - se figur. Flyt din hand hen mod sensoren (~15¢m - den maksimale deteklmnsafsland} for at daempe
lyset/skrue op for lyset - se figur.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Produktet bor ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. | ilfzelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED diode/dioder.
Rengor udelukkende med en tor blod klud. Ingen kemiske rengoringsmidle kan anvendes. Fri luftadgang skal sikres.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER 0G BETEGNELSER

P1: Nominel spaending. Nominelle parametre pa den oprindelig N lle p pad
P2: Nominel kraft

P3: Nominel lysstrom

P4' Nominel holdbarhed

sekundaere side.

bekreefter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder pa omradet af toldunionen

concémant les produits de la marque f Kanlux sonl accessm\es sur lesite: www.kanlux. <om.

Kanlux SA nencourt pas de dela b: présent d' i La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modlﬁ(anuns al'instruction - la version actuelle peut étre iele(hargee a pamv dusite
w.kanlux.com

DESTINACION / USO

[LEDS SET S-DIMTS] Interruptor tactil con requlacion de la intensidad de iluminacion. [LEDS SET S-DIM IR] Interruptor con sensor
con regulacion de la intensidad de iluminacion. [LEDS SET S-DIM IR] Interruptor sensible al movimiento de la mano.
INSTALACIO|

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La instalacin debe se realizada por una persona
autorizada. Todas as tareas deben ser ejecutadas con la allmen(a(lon descanectada Hay que (ener maxlme (mdado Antes de
empezar el primer fijacién mecanica véase
los dibujos. Limpie bien la superﬂ(\e antes de la instalacion. £l produno debe pegarse en una xuperﬁ(le limpia y desengrasada.
Retire [a tira LED del paquete, despliéguela, enchufe el sensor de ito a la fuente de i6ny a la tira LED. Encuentre
un lugar adecuado para montar el sensor. Antes del montaje, retire la pelicula protectora de la tira LED y del sensor de movimiento.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. [LEDS SET S-DIM TS] Interruptor tactil - no apretar. La activacion / desactivacion de la
iluminacidn se realiza mediante un toque corto. La requlacion de la intensidad de iluminacion se realiza mediante un toque largo.
[LEDS SET S-DIM IR] EI desplazamiento de la mano a lo largo del sensor activa/desactiva la iluminacion: véase la figura. El
acercamiento de la mano al sensor (~15cm - maxima distancia de deteccion) activa/desactiva la requlacion de la intensidad de la
iluminacion: véase la figura.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de man(emmlento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el producto. No usar el producto en los
lugares en los cuales h por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. El producto
conlafuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso daiar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION!
No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Limpiar sdlo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. Asegurar el acceso libre de aire.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SiMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal. Parémetros nominales en el lado original. Pardmetros nominales en el lado secundario.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal

P6 Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

P7: Farvetemperatur

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Produktet er modstandskraftig mod stov. Beskyttelse mod vandsprojt.

P10: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm. Ingen beskyttelse.

P11: 1Il klasse. Produktet, i hilket beskyttelse mod elektrisk stod bestar i, at det er forsynet med lavspaending (SELV), som
qaranterer at der ikke opstar spaending hajere end sikker spaending.

9.
P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P14: Mulighed for lysdzempning udelukkende via indbygget elektronisk system

P15: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlzggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stod og desuden med en
dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P16: Symholet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pd et almindeligt braendbart underlag.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol
ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vzere milje-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en serlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres
il dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingsxys(em kan
fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke
aflevere i dukter, end man har kebt ho veg\evgaelderforEU lande. | tilfaelde afandrelande bor
man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte f vores produkter for
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fare til . eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og
materiele eller immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com.

Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder
ten til at foretage endringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com

EMMING / TOEPASSINGSGEBIED
(LEDS SET S-DIM TS] Aanrakingsschakelaar met dimoptie. [LEDS SET S-DIM IR] Contactloze schakelaar met dimoptie. [LEDS SET
S-DIM IR] Contactloze schakelaar die op handbewegingen reageert.

P5: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segiin las normas aprobadas en el territe
Aduanera

P6: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P7: La temperatura de colores.

P8: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

P9: Producto resistente al polvo. Proteccién contra el agua que salpica.

P10: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm. Falta de proteccion.

P11: Clase II1. El producto en el cual la proteccidn contra la descarga eléctrica consite en la alimentacion con la tension muy bajay
sequra (SELV) sin el riesgo de formarse tensiones mds altas que seguras.

P12: Bl simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que
ilumina.

Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der muss die lische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepmft wevden Muntathema s. Zel(hnungen Vor der Montage die Oberfliche sorgsam reinigen. Das
Erzeugnis auf ei tfette rflache aufkleben. LED-Streifen auspacken und ausrollen, Bewegungssensor an
die Stromversorgung und den LED- Snelfen schlieen. Entsprechenden Ort fiir die Montage des Sensors finden. Vor der
Installation die den Kleber schiitzende Schutzfolie von LED-Streifen und Bewegungssensor entfernen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE|

Produkt zur gim [LEDS SET S-DIMTS] - nicht driicken. Das Eil del
Beleuchtung erfolgt. dum\ eine kurze Beriihrung. Das Dimmen/Aufhellen der Beleuchtung erfolgt iiber eine langere Beriihrung.
[LEDS SET S-DIM IR] Durch Entlangstreichen der Hand entlang des Sensor schalten Sie die Beleuchtung ein/aus - vgl. die
Abbildung. Die Annaherung der Hand an den Sensor (~ 15 cm - maximale Reichweite) fiihrt zum Dimmen/Aufhellen der
Beleuchtung - vgl. die Abbildung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung. Nennparameter auf der priméren Seite. Nennparameter auf der sekundaren Seite

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer

P5: Zertifikat ber Konformitt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Farbtemperatur

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser. Kein Schutz.

P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

P14: Posibilidad de oscurecer s6lo por medio del sistema electronico interno

P15: Clase II. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento
doble o reforzado.

P16: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una ficie del
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente la dasificacion que quedan d

P17: Esta sefializacion significa la necesidad de colecddn dasifcada del equipo eléctrico y electrénico usado. Los. pmdu(ms con tal
enmarcacion no se debe tirar a la basura comiin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos produ((os pueden ser damnas

de deshech

MONTAGE
dela Unién Technisct ingen g Voerrmm(age tie. Mnnf:nn tveeren Alle operaties
doen bij i Menr ondere

Voor
montage en elektrische aansluiting controleren. Montageheeld kijk afbeelding. Maak voor de montage het oppervlak goed
schoon. Plak het artikel op een schoon en ontvet oppervlak. Haa\ de LED-strip uit de verpakking en rol deze uit, sluit de
bewegingssensor aan op een stroombron en de LED-strip. Kies een goede plek voor de montage van de sensor. Verwijder voor de
montage het beschermfolie van de lijm van de LED-strip en de bewegingssensor.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPE!
Product gebruiken in binnenruimen. [LEDS SET S-DIM TS] Aanrakingsknop - niet indrukken. De verlichting wordt in- en
uitgeschakeld door middel van een korte aanraking. Dimmen/helderder maken van het licht vlndl plaats door middel van een
langere aanraking. [LEDS SET S-DIM IR] Als een hand lang: wordt gehaald, gaat de it- Al
een hand bij de sensor wordt gehouden (~15cm -maximale detectieafstand) wordt de verlichting gedimd/helderder - zie
afbeelding
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade
van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED Iamp S(hnonmaken alleen met
delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenisch Zorgen voor vrij
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning. Basis parameter op orspronkelijke kant. Basis parameter op secundaire kant.
PZ Kracht van mgangsstmom

para el medio ambiente y \a sa\ud humana, requieren una forma espeual de tratamiento / [ reciclaje /

Los productos con tal sef deben ser devueltosal lecta del equipo eléctrico o electroni do.Las P4 Nominale levensduur.

autoridades Iu(ales 0 los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los imi de  P5:C met bevestiging van d iteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
colec .En dela compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el productoantiguo  van de Douane-Unie.

del msma genero, el equwo usado puede ser iamhlen devuelto al vendedor Las antedmhas normas se veﬁeren a los estados
la Uni qu 1!

P6: Het product is et geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7:Kleur

q q
se pongan en ccmacm conel dlsmhuldov de nuestros productos en el pa\s re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones
fisicas y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta instruccion. La
empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pégina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

[LEDS SET S-DIMTS] Interruttore tattile con possibilita di oscuramento. [LEDS SET S-DIM IR] Interruttore touchless con possibilita di
oscuramento. [LEDS SET S-DIM IR] Interruttore touchless che reagisce al movimento della mano.

ASSEMBLAGGIO

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P0: voor vaste i dan 12mm. Geen

P11:Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder
risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: Dimmen is alleen mogelijk door een intern elektronisch systeem

P15: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie. P16:
Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en

IR] kytkin, joka reagoi

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti

valtuutetun henkildn pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava

erittdin varovasti. Ennen kayttodnottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkdliitanté on suoritettu oikein. Asennuskaava: katso kuvat.

Puhdista pinta kunnolla ennen asennusta. Tuote tulee kiinnitaa puhdistetulle ja rasvattomalle pinnalle. Pura LED-nauhat, liitd

liiketunnistin ja LED-nauhat virtalahteeseen. Etsi sopiva paikka tunnistimen asentamiseksi. Ennen asennusta, poista

LED-nauhojen ja liiketunnistimen suojapaperi.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisak [LEDS SET S-DIM TS] - dla paina. Valaistuksen sytys/ sammutus tapahtuu

Iyhyella kosketuksella. Valaistuksen himmennys / kirkastaminen tehdaén pitkalla kosketuksella. [LEDS SET S-DIM IR] Kaden liike

tunnistusalueella kytkee valaistuksen péalle/ pois paaltd - katso kuva. Kasi lahella tunnistinta (enintéan 15¢m tunnistimesta)

aiheuttaa yalon himmentymisen / kirkastumisen - katso kuva.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jahdyttya. Tuotetta ei saa kayttdd, jos ymparistdssé on seuraavia

kleltema ympansmekumia puly, vesi, kosteus, tarind jne. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintedlld

tuote ei kelpaa korj HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin valonsiteeseen.

Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kulvﬂla kankailla. Ala kéyta kemiallisia puhdistusaineita. Varmista vapaa

ilmanvaihto.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
jannite. Ensiopuolen Toisiopuolen nir

PZ. Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestavyys.

iflub Wyroby tak [ y zostac oddane do punktu zbierania zuzy yeznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow 1b\erama/odb|oru udzielaja whadze lokalne lub sprzedaw(y tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy

kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy
b

torténik (SELV), biztonsagi magasabb fesziiltsé ockazata nélkil.
P12: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fenyfnrvasa\) ésameguilagitott
helyek és objektumok kozott.
P13:A (ermek megfelel az Eumnal Unids uanyelvek kovetelmenyelnek
tedé

stosowac prawne requlacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na d
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
‘marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
trzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

URCENI / POUZITI
[LEDS SET S-DIMTS] Dotykovy prepina se stmivacem. (LEDS SET S-DIM IR] Bezdotykovy prepina se stmivacem. LEDS SET S-DIM
IR] Bezdetykuvy prepinac reagujici na pohyb dlané.

Te(hm(ke zmeny vyhvazeny Pred zaha}emm montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadeét opravnéna osoba. Veskeré
(mnusn pwvade( pn vypnu(em napa}em Je nu(ne dodrzet os(vazl(us\ Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni
vizilustrace. Pfed montazi povrch diikladné oistéte. Vyrobek lepte
na ocistény a odmasten' ovr(h Rozbalte a rozvifite LED pések, pfipojte pohybové cidlo ke zdroji napdjeni a k LED pasku. Vyberte
vhodné misto pro montaz Cidla. Pfed montazi odstrafite folii zakryvajici lepidio z LED pasku a pohybového cidla.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzlva( uvnm mlstnns\\ [l[DS SET S-DIM TS] Dotykové tlacitko - nestlacovat. Zapnuti/vypnuti osvétleni kratkym
dotykem. dotykem. [LEDS SET S-DIM IR] Pohyb dlané podél cidla povede k zapnuti/vypnuti
osvétleni - viz obrazek. Priblizovni dlane k cidlu (~15¢m - maximalni dosah detekce) vede ke ztemnéni/rozjasnéni osvétleni - viz

obrézek.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provzidét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepr\znwe podmlnky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vjirobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se

P5: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
P6: Tuote ei sovellu katettavaksi lampderistysaineilla.

P7: Virilampdtila.

P8: Soveltuu ainoastaan sisakéyttaon.

P9: Polynkestava tuote. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P10: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta. i suojausta.

P11: 1l uokka. Tuote, jossa sahkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteella (SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman
vaarallisten jannitteiden kayttod.

P12: Merkki viittaa pienimpéan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden vliseen etdisyyteen.

P13 Tuote téyttaa EU:n duektuvwen vaanmuksm
P14;

ainoastaan sisd3 iikan avlla
P15 Il luokka. Tuote, jossa sahkdis paitsi i toimii tai vahvi iste.
P16: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu ija i normaalisti palavalla alustassa.

YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistost. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia jatteitd.
P17:Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkmyla laitteita i saa heittdd
talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympiristlle ja terveydelle sekd vaativat
erityista kasittely-, talteenotto-, klerratys tai havnysmene(elmaa Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden

tai isten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan myos palauttaa myyjal\e korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla
malmiuisaannm ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallsia lainmérayksia.

ottamaan yhteytti
TIEDOT / OHJEET
Tamén kayttoohjeen méérayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen seké
muita amee\lls\aja aineettomia vahmko]a Llsal\em]a Kanlux- mevkk\xlsla tuotteista loytyy osoitteesta www kanlux.com.
Kanlux SA ei ole vastuussa taman johtuvista Kanlux SA pidattaa
i tehdd muutoksia ohjeeseen, aj versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com

ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER
[LEDS SET S-DIMTS] Beraringsbryter med dempefunksjon. [LEDS SET S-DIM IR] Beraringsfri bryter med

V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného papvsku
diady/diod LED. istit vyjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostiedky. Zajistit volny prisun

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti. Nominalni parametry na prvotni strané. Nominalni parametry na druhotné strané.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovité trvanlivost

P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na tzemi celni unie

P6: Vjrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materialem.

P7: Barevna teplota

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajic vodé.

hrana pred sta’ly’mi sticemi vétsimi nezli 12mm. Bez ochrany.

ida I1l. Vyrobek, v némz ochrana pred tirazem elektrickjm proudem spociva v napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnym
im (SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli hezpetna

mbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti
robek spliiuje pozadavky nanzem Evmpske unle (EV)

mivat |ze pouZit vy
ida II. Viyrobek, v némz ochranu pved (irazem e\ekm(kym proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuje pouZitd dvoji izolace
aneba posilend izolace.

P16: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normdIné hoflavého materilu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkii.

P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazuva\

P14:Els
P15: Il oszt .OIyan lermek, amelyben az alapvelo szwgelelesen kiviil ramiités elleni védd elemkeént taldlhato még a dupla vagy
erdsitett szigetelés.

P16: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis koriilményekben gylékony alapon.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a komyezetre. Javasolt a (semagolau hulladék szegregacioja.

P17: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektmmos és elektmmkus hevendezes szelektiv gyjtésének a sziikségességét. lgy meg]e\ul(

(ermekek a b\mg kiszabésanak a terhe alatt bhatdk k. llyen termékek kdrosak lehetnek a komyezetre és
, afeldolgozas / itds / kezelés / hatd sjatigénylik. fgy megjelolt termekeket el kell

szallllanl a elhasznaludxm elek\mmus & elekmlmkus hevendezes( qgylijto helyre Informdciok a gytjtohelyekre vonatkozéan a helyl

hatdsagok 0l kaphatok. berendezést az eladoja is kiiteles atvenni az j

ugyanilyen npusu berendezés ugyanilyen mennylsegben torténd vasarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén

érvényesek. Mas orszg esetén az adott orszég teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink

adott teriileten miikodg forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen itmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tevabb\ mformaclo a Kanlux iermekemﬂ a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vaHa\ felelassegel a Je\en

ényeiért. A Kanlux SA fenntartja it

awww.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
[LEDS SET S-DIM TS] Comutator tactil cu optiunea de intunecare. [LEDS SET S-DIM IR] Comutator fara contact cu optiunea de
intunecare. [LEDS SET S-DIM IR] Comutator féra contact, sensibil la miscarea méinii.

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea (umpelenta Orice actiune face dupa opnrea alimentarii. Trebuie ficuta atentia mare. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Curatati temeinic
suprafata inainte de montare. Produsul trebuie s fie lipit pe suprafata curatata si degresata. Despachetati i extindeti banda LED,
conectati senzorul de miscare la sursa de alimentare i banda LED. Gasiti un loc potrivit pentru montarea senzorului. Inainte de
montare, indepartati folia de protectie a adezivului, de pe banda LED i de pe senzorul de miscare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizati numai in interiorul. [LEDS SET S-DIM TS] Buton tactil - nu apésati. Activarea / dezactivarea iluminarii se face printr-o
atingere scurtd. Micsorarea/marirea stralucirii iluminarii se face printr-o atingere lunga. (LEDS SET S-DIM IR] Deplasarea mainii
de-a lungul senzorului cauzeaza activarea / dezactivarea iluminarii - vezi fig. Apropierea méinii de senzor (~ 15cm - distanta
maxima de detectie) cauzeaza micsorarea/marirea intensitatii luminoase - vezi fig.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc
in cazulin care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu sursa de
lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Curatd numai cu testuri delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Asigura
accesul liber de aer.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P4: Rezistentd nominald.
- Certficatuld i

pe teritoriul Uniunii Vamale

ilizati numai in interiorul.

[LEDS SET
S-DIM IR] Beraringsfri bryter som reagerer pa handbevegelser.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen bar utfores av en berettiget person.
Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk
festet og elektrisk tilkoblet. Monteringsskjema: se bilder. Rengjor overflaten noye for montering. Produktet ma festes til en rengjort
og avfettet overflate. Pakk ut og rull ut LED-listen. Koble sensoren til en stromkilde og til LED-listen. Finn en passende plass for
festing av sensoren. Fjern beskyttelsesfolie fra LED-listen og bevegelsessensoren far montering.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendars. [LEDS SET S-DIM TS] Beraringsbryter - ikke trykk pa bryteren. Lyset slas pa/av med kort hemmg

spolu s jinymi odpadky, nedodrzen tohoto 1aka1n bude tresténo pakulou Tjto vymbky mohou bjt ||dskemu 1draw Skodiivé, musi rodusul rezistent a praf. Protectiaimpotiva Splash de apa
byt zvIast zracovavany, utilisovany, niceny. Tz p i. linformace P10: Protec p
omistech shéru takovjch produkt poskytuji mist uradyanebo,. j boii. miiZe byt také preda P11:Clasalll. Produsul i i deafumizapeel iunea sigura f azuta (SELV), fara
prodejci, v pii vetsim nedlinové zbozitéhoz druhu. VjSe uvedend pravidla setykaji  fscul dea da otensiune mai mare decétin (D"d'l” desiguranti.
oblasti Evropské unie. V jinjch Stitek j je nutno dret se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s P12:1 a ei de luming) de i obiectele de il
daného vyrobku. P13: Prod fi directivele Uniunii UE).
POZNAMKY / DOPORUCENI P14: Posibilitatea deintunecare doar cu sistemul electronic interior

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3f informace o vyjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokyni tohoto

navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

URCENIE / POUZITIE
[LEDS SET S-DIMTS] Dotykovy spina s funkciou stmievania. [LEDS SET S-DIM IR] Bezdotykovy spinac s funkciou stmievania. [LEDS

Lyset dempes/forsterkes med lengre beroring. [LEDS SET S-DIM IR] Lyset slds pa/av ved  bevege handen |

Lyset dempes/forsterkes ved & bevege handen mot sensoren (maksimal deteksjonsavstand - ca. 15 cm) - se bilde.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedllkeholdes med stromforsyning slétt av 09 nav pmduklet er avk]oll Produktet skal ikke brukes pa sledev med darlige
feks. stov, vann, fuktighet, vi . Narlyskilden

er odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS' Ikke snn pa LED- dmdes/dloders lysstrom. Renses kun med dellka(e og torre ieksmer Bruk

ikke kjemiske rensemidler. Sorg for i luftsirkulasjon.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning. Nominale parametre pa primeerside. Nominale parametre pa sekundaerside.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Samsvarserklzering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pé tollunionens omrade.

P6: Produktet egner seq ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P7: Fargetemperatur.

P8: Kan brukes kun innendars.

P9: Stovmotstandig produkt. Beskyttelse mot vannspruter.

P10: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm. Ingen beskyttelse.

P11: Klasse IIl. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for

farlige spenninger.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom Iampehnlder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P14: Dimming bare ved bruk av den interne elektroniske kretsen

SETS-DIM IR] y spinac reagujtici na pohyb dlane.

MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat' patrine

oprdvnend osoba. \Betky tikony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pred prvjm pouZitim sa

ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Schéma montaze: pozri obrazky. Povrch pred

montazou dokladne vycistite. Vyrobok nalepte na ocisteny a odmasteny povrch. Rozbalte a rozvifite LED pésik, senzor pohybu

pripojte k zdroju el. napétiu a k LED pasiku. Najdite vhodné miesto pre namontovanie senzoru. Priamo pred montazou z LED pasika

a20 senzora pohybu odstraiite ochrannii foliu.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri miestnosti. [LEDS SET S-DIM TS] Dotykové tlacidlo — nestlacajte. Osvetlenie zapnete/vypnete krétkym

jemnym - dotykom. Osvetlenie stmavite/rozjasnite dihjm dotykom. [LEDS SET S-DIM IR] Osvetlenie zapnete/vypnete

premiestiovanim dlane pozdiz senzora — pozri obrazok. Osvetlenie stmavite/rozjasnite priblizovanim dlani k senzoru (maximalna

vzdialenost detekdie ca15am).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné

padmwenky pms!vedla napr. pra(h pel voda, vlkost vibréde apod Vyrobnk H nevymemlelnym zdmjom svetla iypu g\oda/dlody LED.V
a

suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické distiace pmstnedky Zabezpeﬂe vnlhy prisun vzduchu.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO'

P1: Menovité napétie. Menovité p: tre na primamej strane. M "',,

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

sekunddrnej strane.

P15: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afar de izolatia de baza, aplicd izolatie duble sau
intarita.
P16:Indica posibiltatea de nstalare i de i "
PROTECTIE MEDIULUI
Ai le curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P17: Aceasta eticheta indic necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenxii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreun cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunamare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, ne(esna Yorme speaa\e de tratare / valenﬁ(are / re(l(lare / ellmmare Pmdusele
trebui sa fie

le de colectare / primirii dau autoritafile local itor de astfel d Eth\pamenl folosit poate ﬁ de asemenea
plasat la vanzitorul, atundi cand achizifioneaza un produs nou intr-o sum nu mai mare decat noi echipamente a(hlzmunate in a(e\a§| fel.
Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementrile legale in vigoare in tara. Va

smeh i distribuitorul de orodl stre di 5

COMENTARII / SUGESTIIl

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
wwwkanlux.com

P, P N

luiin/ p

MPOOPIZMOX / XPHZH

[LEDS SET S-DIMTS] Atakomtng uqyng e Suvattnra pubpong éviaong wmm( [LEDS SET S-DIM IR] AI(]KON’T]( X(ﬂpl( Enagn e
Suvatomnta poBpiong évtaong gwrog. [LEDS SET S-DIM IR] Atakdmng ywpic enagii pe aioBniipa Kivong xepiav.
ZYNAPMOAOTHIH

Alampmm Sikaiwpa lE)(VIKwV !penonelnuemv ﬂplv ano m wvappa)\evnm] SlaBdote g oﬁnylec Xerong. T wvuppakovnan
TpéneLva Tipoao. ONec o1 EvEpYEIEC TpEnel va mpayatorolodvial e
) opnopépvn Tpogodosia. ﬂpﬂm va hdpete Ta pupu &fikii mpoatasiac. Mpv and Ty mpw xprion mpénet va emPePaiwbeite
€0V 1) pnyaviki} cuvappohynon kat n nhektpiki} oovdeon eivar eviater. Midypappa ouvappohoynong: 8eg Tig ewdves. Kabapiote
Kkakd TV emgdvela mpw ano T ouvappoAdynon. Mpémel va koAAGETE To mpoiov mdvw otrv KaBapiopévn kat mpog amohinavon
emaveta. Amoouokeudoete kat Eetui€te Ty Tawia LED, ouvdéote Tov aioBrrpa kivnong ot tpogodosia kat oty Tawia LED.




Bpeite AN\ ' Bntipa. Mpw ané v d agaipéote MY f Tawia and
TIC QUTOKONANTEC mwlz( Kattov aoBntrpa kivnong LED.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Npoidv Y10 EOWTEPIKI] Xprion. [LEDS SET S-DIMTS] Koupmi agrig - jv To matdre. H evepyonoinon/anevepyonoinon tou
wunauon vwmu e ovvtopn agi. H uzlmm/avinan 0 Quiood ywem\ e a0VToun aQn. [LEDS SETS-DIM IR] Kivon
XEPLoD Kata priKog Tou atobntripa mpokahei Ty PBAéne T ewova. To
n)\nmauuu Tou Xeptod aTov aioBnripa (~15¢cm - péyiotn andotaon aviyveuang) npnmm pzxwun/uumon QuTiopol - BAéme
mv EKOVa.

ZIYITAZEIZ XPHIHI/IYNTHPHIH

Mpaypatoroteite ouvtipnon yietd ano Siakor Tpogodoiag kat Yoén Tou mpoioviog. Mnv ypnotponoteite To mpoiov oToug
XWPoug mov Kuptapyoly axataMnec ouvBiie¢ Aertoupydig my. okovn, vepo, uypaoia, Swijoeic k. Mpoiov e myéc gwiopiol
mou bev avtikabiotatar Tomou Aaprijpac/hapmipeg LED. Ze mepimwon yahdopatog ¢ myic @wTiopol To mpoiov Sev
enokevdleral

MPOZOXH! Mn [Mmm Tohd mlpo 010 deoplida q:mm( Anumnpﬂhaunmpmv LED. KaBapiCee 1o mpoikv pomvo pe yprion
pahakay Kat KaBapiy Xnpikd kabapiotikd péoa. ESaopaliCete ehéubepo e€agpiopo.
ESHIHIEIZ IHMAZIAZ TQN XPHZIMOMOIHMENQN EYMBOAQBN

P1: Ovoylaoikr} Tdor. OvopaoTikéq mapdyietpot oy apyikn meupd. OVOLAOTIKEC MapapeTpol 0Tn deutepevoboa mheupd.

P2: OvojaoikA oic.

P3: OvopaoTIko peUjia QuTIo00D.

P4: Ovopaotiki) ﬂVIO)(I]

P5: MlioTomounTikd moToTnTaq mov empeBaiiovel Ty MOIOTTA NAPAYWYIC e Ta EYKEKPIIEVa Tpo £dagog g

P13:Proizvod jev s}(ladu 5 pogoji direktive Evropske Unije 1EU).

;;Izm. ito red elektrichim Soom 1 | L -
P16:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vneﬂ]lvl osnovi.
VARSTVOOKOI.IA
kobite 0. Priporo ijo embalaznh odpadkov.

P1 7. Ta oznac\tev pomem, dajesel

nbvezna T\ pmlzvod\ 50 lahko skndl M a
, / recikliranja / unicenja. proizvodov, pod

W}IJEHWE C HeavieHAeMbIM WCTOYHUKOM (BETA TWNA AM0AA LED. B (Ulyyae NOBPEX/JEHNA UCTOYHIKA (BETA, U3/ieNKe He NoAaaeTca

nouuHke. BHUMAHVE! H BeToBble y4y Auoa LED. Yuctw W CyXmu TKanAmM. He

TIDUMEHATD XHMUYECKUX WICTALLIMX peficTe. OBecneui cBOBOAHIi A0CTYN BO3AYXa.

OBbACHEHUA I'IPI/IMEHREMI)IX OBO3HAYEHUN U CI/IMBOHOB
T

Topoke. H

CTopone.
PZ HomuHanbHas MOLIHOCTb.
H

2globo, iv obicajna smeti3¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi mnrambnloddajan\vzh\me:emre
zblranja \zvabl]enlh e\ektmm(\h al\ elekm(mh naprav. Infom\a(l]e 0 zlwnlh centrih na]de\e v mforma(l]skem centru lokalnih uprav ali pri

jalcu dajl v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega
tipa. Te regula(ue se n(ejc Evmpske Um]e V pnmem dmg\h drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat

OPOMBE / POMOC
" " Sodb

TPy CBeTa.
PA‘ HomuHanbHas PoyHOCTb.

P5: CepruduikaT COOTBETCTBIA, MOATBEPKAAIOLLIMIA COOTBETCTBYE Ka4eCTBa NPOAYKLIMI € yTBEPXACHHbIMY CTaHAAPTaMu Ha TeppUTOPUM
TamoxeHHOro Cofo3a

Pé: AANA MIPUKPLITUE

P7: Temneparypa usera.

Pg: !'Ipwmenmb TONBKO BHYTPM NOMELLEHIi.

PY:V

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, » imi materianimiin
alnimi pod i ije o proi ja Kanlu, najdete na www.kanlux.com
ki 2 il 22 uporabo, Podjete Kanlux SA s pri

Tehwvetakiig Evwong.

P6: To mpoiov dev ivat

P7: O¢ppiokpaoia ypapatog.
P8: Movo ya mmspmﬁ Xpion.
P9: To mpoidv eivan avBekTiko o akovn. lpootacia évavrt maghdajiov vepou.
Ipootacia and oteped otyara peyahitepa and 12mm. ENNenyn npoorasiac.
P11: Katnyopia lll. To npulov 0T0 0TI0i0 1) MPOOTasia BaoiCer oty
mun( naple (SELV) xmplc mvéwa Tdong uynhotepng and m amou)\n don.

) mov mopei va éet mhaioto g

a kahugBei pe

oAb Xapnig aopahoi

B il o0 (TG myig GuTIopoD Tou) and Tou
mrmuc Kal T avTiKeieva QuTioo.

3auuyma ot 6pbi3r BOb.
P10: 3auyura o IPOHIKHOBEHHA NPe/AMETOB BeNMUUHOii Gonee 12 M. 3aluiuTa OTCyTCTBYeT.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
[LEDS SET S-DIMTS] Skarienjutigs slédzis ar gaismas intensitates requléSanas iespéju. [LEDS SET S-DIM IR] Bezkontakta slédzis ar
qgaismas in(;nswté(es regulésanas iespéju. [LEDS SET S-DIM IR] Bezkontakta slédzis, kas reagé uz rokas kustibu.

INTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir plememlas
kvalifikacijas. \Isasdavhlhasjavmesu(\zslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai
ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Ripigi notiriet virsmu
pirms montazas. |zstradajums jauzlimé uz attiritas un attaukotas virsmas. Izpakojiet un atritiniet LED lenti, pievienojiet kustibas
sensoru barosanas avotam un LED lentei. lzvélieties atbilstosu vietu sensora uzstadisanai. Pirms montazas nonemiet limes
aizsargplévi no LED lentes un kustibas sensora.

FUNKCIONALAS iPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. [LEDS SET S-DIMTS] Ppoga - nenospiest. légsanalizslegsana tiek
veikta ar isu pieskarienu. Gaismas intensitates regulésana tiek veikta ar ilgu pieskarienu. [LEDS SET S-DIM IR] Parvietojot roku gar
sensora, apgaismojums ieslédzas/izslédzas - skatit attélu. Pietuvinot roku sensoram (~15¢m - maksimalais uztversanas attalums),

ACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

péctam kad i atdzisi: NE|IE\DJ\EI vieta kur ir nelabveligi
argjas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas un lidz. Izstraddjums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir lmJajuml izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirisanas lidzekjus.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums. Nominalie parametri primaraja puse. Nominalie parametri sekundara puse.
lominala jauda.

Kanlux SA ni odgovoren za poskod| ujepraviodo P11l Knacc.B 3alwTa or 6 mainas ga\smas intensitate - skatit attélu.
icica je na voljo na strani 1 .com (SELV) 6 BbIlLE, 3 EKSPEU
P12:G (ero et 6 K ija javeic esot izslegtam
P13 Tpe6ogatua [l i i oto3a (EC).
/UPOTREBA P14: Bo3moxHoCTb 1IOMOLLbIO BCTPOEHHOI i cucTembl
[LEDS SETS-DIMTS] Prekidati ja. [LEDS SETS-DIMIR] iprekidac (nocu prigusi P15: 1l Knacc. B o) nopaxeHua TOKOM, ii U30MALMM, MCTONHAET
[LEDS SET S-DIM IR] Beskontaktni prekidac kcjl reaguje na pakret ruke. JBOViHaA Janodrosina briva pieeja gaisam.
AZA P16: CumBon 0f03HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY D
1 Montaz qud timora davrsistrucno lice. Sve radnje 3AU.|MTA OKPYXKAIOLLEW CPEAbI
iskljuce janja. Sacuvajte posebnu opr . Pre prvog pustanja montirani prikljucen X; PTP P 5
na struju na pmvilan nacin. Sema montae: gledaite slike. Temeljno oistiti povrsinu pre montirana. Proizvod treba nalepiti na distui  P17: I YKazblBaeT v Gop: straume.

u\imascenu povrsinu. Raspakava(\ i asiit LED traku, spojti senzor kretanja sa nava]an]em i LED trakom. Nadite odgovarajuce mesto za
anja.

trakusaLE kreta
FUNKCIONALNE OSOBINE

npwﬁopoa JoMalUHero o6uxona. PasmeveHtsle Takim o6pasom u3aenus praes BbIKIbIBATb € aﬁbmuoaemum MycopoM EX)
TPO3UT WTpag. [JaHHble U3eNs MOTYT BbiTb OMACHSI 1A OKDYKAIOWIEI! CPebl it ANA 3L10DOBLA Mofeli, OHM TPEGYIOT CTeuvaNbHO/
GopMbl nepepaboTky / BocCTaHOBNEHWA / peumknura / 0besspexvBaHis. laHHble W3fenva CleflyeT oTfaTb B MyHKT cGopa

Proizvod koristi se unutra. [LEDS SET S-DIMTS] Prekidac na dodir ijaj (i jucivanj javrsi YTunM3aumm P ) Ha Temy nyHKToB cbopa/npuema pa(npuﬂpanw
P13:To npmov TAnpwVEl w anaroeig Twv 08nyiov me Eupwnmm( Evman( (UE) ira. Prigusivanje Cavanje i duzeg dodira. [LEDS SET S-DIM. IR] P 74 id [
P uvummm e xprion ukljucivanja/iskjucivanja osvetljenja - videti crtez. Priblizavanje ruk (~15 cm je maksir daljina za je) dovodido  HoBOE M3nenMe KynAieHo B Yncne He Bonblue, YeM HoBoe Toro Xe Q. Bbile nep npagina KacaTea
P15: Katnyopia I1. To mpoiov ato omoio 1) mpoatacia uno nhektpomnéia wupexﬂm Baotkn poveon kat omh  prigusivanj cavanja osvetljenja - videti crtez. i oi032.B0 TOCY/aPCTB, CNefiyer NpaB, AEiiCTBYIOLIUX B AAHHOM roCyAapCTBe.
OV f) EVIGXUPENVT pOVAOT). PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA CAUCTpHGY Ha /1aHHO/i TeppHTOpHA.
P16:To abpBolo onpiaivet ot To mpoidv pmopei va ikava i pé v Kavovikd ebghekt  Konzervadiju obav\]a](e ‘nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohlad\ Ne koristite pvolzvod umestusa nekonsmm uslowma akolme MPUMEYAHUA / YKA3AHUA
Baon. npr. prijavitina, pvaslna voda, viaga, vibracijei sl. Proizvod JIHHO MHCTD) TPUBECTH, HANPUMED, K NI0XapaM, 0O0ram, MOPaeHEM INEKTPUIECKIM TOKOM, a Takxke
NPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZ svetla pmlzvod nije pugndan n popmvku PAZNIA! Nezag\edam se u snnp xvet\mn diode/LED dioda. Za (IS(EHJE istite iskljucivo suve, K Apyram [ YObiTKam, Ha Temy T0BapoB Mapku Kanlux octyna Ha
Nlpootatedere 1o guotkd mepiBaNhov. ﬂpomvuuui va Slaywpilete ﬂno[i)\nm amoouoKevaoiac. a Giscenje. Obezb caiire: www kanlux.com.
P17: Auto 10 0y AEKTPIK anophitav. T OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 32 NOCTEACTBUA, BbI3BAHHbIE B (BA3 C HecoBMIoAeHHEM NPEANMCaHHII flaHHOT! MHCTPYKLM.

VKEVTP! poi
To00pBoko, ur Kpuan wpaaunpau Sevpénel va imtetat padi pe Autd ampoioviua unapew va
eivat BAaPepd yia To Quotkd mepiBdkhov kat yia w uyeia avﬂpd)[lnwv, anarodvral mv &8k Sladikaoia avupoptpwan(/
avakikhaon / efovderépuonc. Npoidvta e Tétola emoravon mpénet va napadoBody o¢ &va onpeio VYKEvIpwoNG

NAEKTPIKGV Kat OUOKEVQV. Yia kévia uuann( unol})\mmv eival Elaeiolui( [

Nazivni parametri i. Nazivni parametri
PZ, Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

dnpdotec apyéc 1 otov nwhTi QUTaY Twv ouokeuGY. Mmopete axoyn va EmoTpégete Tic GUOKEVEC TOV
AT o€ nepimwon ayopdg T kawodpia ouokevic, a\d oe moodTTTa 6yt peyakiTepn and TV Kawolpia OUOKeuR Mou
ayopdlere. Ot mapandve Kovoviopol agopobv T Evbpunaik Evwon. 2¢ KpaT@v Mpémet va

latageic mov 1oybouv o€ auto o kpdro. MpoTeiveTal va EMKOWWVIOETE He o sKnpaowno pac.

MAPATHPHEZEIZ / OAHTIEZ

ps:F dnj jenim standardima na teritoriji Carinske unije:

Pe:P
P7:Temperatura boje - faktor CT.
P8 Za konsten]e saimo unutra prostorije.

tita od ulaska & Llelzwe(lhodumm Bezzasme

Apéeta Twv Kavoviopav T mapouoag odnyiag pmopei va mpokaléoel my. nupmvm EyKaupa, 0
uMké Kkat avkhe Cnpuiéc. MpooBetes mnpogopies yia Ta dNha mpoiovia ¢ pdpkag Kanlux eivar 6luBzu|uﬂ 3
www.kanlux.com.
H Kanlux SA Ae gépet kayiia €vBbvn yiai anotehéojiata mou mpoKGTToUY amd ajiéhela TV kavoviopay TG mapovoa odnéyiag.
Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa tpomonoinang Twv odnyiwv yprong - n Tpéyouoa éxSoon datiberar ot 1otooeNida
www.kanlux.com

P10

Pﬂ Klasa \I\ Pmlzvud ukojem zatita od ud:
(SELV) bez rizika

mr bol oznacava mini it syt f 1a) od mestai objekata ke osvet

roizvod u skladu 5a; zah(ewma Dlrektwa Evmpske unije (EV).

P1A< Mo

PIS Klasa \I onlzvodzastl(en od ud:

izolacijom.
o ey

i d dlogu od normalno
HAMEHA / YNOTPEBA ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
[LEDS SET S-DIM TS] [lonup npekiHyBa4 co MOXHOCT Ha noTemHyBatbe. [LEDS SET S-DIM IR] npeKiHyBay ce 1 da od ambalaie
MOXKHOCT Ha [LEDS SET S-DIM IR] NpeKyHyBaY pearupaiuT Ha ABUXKerbe Ha pakara. P17 Takva aznaka pokazuje patrebu se\eknvnog skup\]an]a pntmsemh elektnmlh i elektmnsklh ureda]a Tako azna(emh proizvoda, pod
MOHTAXA il budu tetni po Zvotnu

3awmieHo npao 3a TexHiki poMen. l1pef 12 PHCTAIATE KOH MOHTIPaoeTo 3aMsHajTe e o MHCTPYKUMATa 32 UHCTanaLja.
Motmupatseto Tpefia aa ce mxpmm on (rpaua Ha mme Ko LU0 MocefyBa CO0/IBETHH 0BaCTyBatba. (e fiejHocTn rpeﬁa nce

da se vrati u stanicu za sakupljanje putmsemh elek\n(mh ili elektronskih ureda}a Infurmaajama 0 sianl(ama 2 sakup\]anje/pnjem

Komnahua Kanlux SA ocraBnser 3a co6oif npaBo BHOCUTL M3MeHeHIA B UHCTPYKLUIO - TekyLLas Bepcva A CKAumBaHIA Ha caite
www.kanlux.com

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
[LEDS SET S-DIM TS] CeHcopHuii nepemika 3 MOXMBICTIO PerynioBaHHs n(xpaaacn cgimna. [LEDS SET S-DIM IR] be3koTakTHuit

iepemiay 3p jcrio. [LEDS SET S-DIM IR] b Py,
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHM BUMAraioT 3ropu BVIpDﬁHMKﬂ HE[}QQ N0YaTKOM MOHTaXY NED6XIﬂN0 03NBMOMMWI{X 3 IN(prKI.l\ﬂO MoHTax noBiHeH

i3 Bd onepauii nosuHHi npu KuBneHHi. HeofxiHo
6ymu ocobnutso obepextin. epen NepLMM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIIHO MEPeKOHATHCA, LI MEXaHivHI MOHTaX | efeKTpiuHe
niZK4eHHA 31icHe IpaBITbHO. (XeMa MOHTAJKy: AW INOCTpaLI0. PETeHO O4WCTITH NOBEPXHI NepeA YCTaHOBKoR. TpoayKT crig
HAKNEITH Ha 4ULEHY | HEXUDeHy oBepiio. Posnakyime i posropiis caopioaHy CTpikKy, NIZKMOMITH AaTuHK PyXy A0 AXepena
KUBTHHS i crpiuki. A YCTaHOBKH faTuiKa. Mepe YCTaHOBKOIO 3HiMTb 3aXIHCHY TNIBKY, Aka
3aXVILLA€ Knedl 3i CBITMOAIOAHOT CTPIYKM i JaTuVIKa PyXy.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKMN
Bupi6  BuKopucToByeTbcA Bcepenui npumiwenb. [LEDS SET S-DIM TS] KHonka ceHcopHa - He HaTicKyBaTh.
BK0YeHHS/BUMIUKAHHA 0CBITNGHHA 3AiiCHIOETHCA 33 10MOMOT0I0 KOPOTKOTO /10TUKY. PerynioBaHHA IHTEHCHBHOCTI OCBITEHHSA
3LCHIOETbCA AOBTMM HaTuckakHAM. [LEDS SET S-DIM IR] MepemilueHHa pykin B3ZOBX AaTudka BUKNUKAE BKMIOUEHHA /
BUMUKaHHA OCBITNEHHS - AUBMCH PUCYHOK. HabnikeHHA pyKi Ao AaTumka (~ 15 c - MakcManbHa BiZicTaHb CpaLboByBaHHs)
BUKIIKAE 3aTEMHEHHA / OCBITNIEHHA CBITNa - IMB. PUCYHOK.
PEKOMEHAAL|IT LLLOAO EKCMAYATALYIT / OBC/TYTOBYBAHHA
Texidi poGoTH NPOBORTH NpH BIAiMKHEHOMY XWBNeHHi i NCnA Toro Ak BUPI6 BHCTUTHe. Bupi 3a6opoHeHo BiKopuCTOBYBaTH Y

OAIBHBAAT NPH 3Ky . Tpef Y . Mpe npsara ynotpea Tpeba pHI BO tiliprodavd P premutakoder

MIPaBUIHOTO MeXaHUYHO 3am3pcryaawe [ so npasunuum ENRKTPHIHO noapzysame Liprex 32 moHTMpatbe: namenuu m pl rste. Ovi principi se tic it unije. P cujemo kontak proizvoda na
WnycTpauTe, ranauyaa. NpoV3B0A0 Tera  datom podrugj.

nospuuvHa. 0Tnakysaj i ja npotupy LED newta, noBpxu co cen3op 3a nsw)«eme 3a HanojyBarbe v LED newta. [o Hajan coopgero  PRIMEDBE / UPUTSTVA

MecTo 3a Kauetbe Ha ceH30p. [Ipell HCTanauwjara, oTCTpaHeTe ja 3aluTTHaTa Gonuja of nenino Ha newTw LED u o censop 3a
BIKEHbe.

OYHKLUNOHAJIHOCT

Hpamzsanm e ynmpef)yaa 80 3arBopen npocrop. [LEDS SET S-DIM TS| [onup Kkonve - He ro mpuTicKajte.
IpeKy KpaTok A0NHp. 3aTeMHyBatbe / OCBETAYBatbE Ha OCBETIYBalbe €
Hanpasenn npeky nonr nonup. [LEDS SET S-DIM IR] TMomectyBatbe Ha paka N0 AOMIKWHATa Ha (H30POT BKIy4yBa/UCKITy4yBa
ocBemnyBatbe - B KA. (TpUGNIKyBaKe Ha [IaHKA KOH eH30POT (~ 150M - MaKGAMATHa anevitka Ha JeTeKuia)

M MK,

OMNEPATUBHU NPEMOPAKW / KOH3EPBALMJA

OgpXyBatbeTo Aa e U3BeAYBa NP M3KIY4eHO HaMojyBatbe OTKAKO MPOU3BOAOT Ke Ce u3Naaw. NIPou3BOAOT Aa He ce
ynoTpeysa BO MeCTo kae LTo NPeoBnaAYBaaT HeNnoBoNHM yCN0BH BO OKONMHATA Ha NPUMEP. NpaLLMHa, NPa, BOAQ, BNara,
BuBpauMK U cimuHo. Mpou3B0 €O HeameHNUB W3BOP Ha (BETWHA O BWAOT Ha Avofa/avopw JIE. Bo cnyvaj Ha
OLTeTYBatbe Ha U3BOPOT Ha (BETMMHA, YPe/ioT He Moxe Aa ce nonpasu. MPEAYIIPEAYBARE ! fla He ce BO

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i
nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com.

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA
Zava pravo da vrsi izmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
[LEDS SET S-DIMTS] Cen3opeH npeBk/iouBaTen ToK ¢ Bb3MOXHOCT 32 i3non3gake Ha aumep. [LEDS SET S-DIM IR] Auctanumonen
NpeBKNI0YBATEN ¢ Bb3MOXHOCT 32 M3non3BaKe Ha Aumep. (LEDS SET S-DIM IR] JuctanuuoHen npeskniousaren, pearupavy Ha
[BIDKEHWA Ha PbKaTa.

HTAX

Texuuuecku npomeny 3anasenu. lpeau MOHTaX Aa ce npovetete MHCTPyKuMATa, MoHTax CneaiBa fa e W3BbPLIEH OT uue

CHOTBETHIE Beako feiicTBile fa e W3BBPWBA N U3KMIOYEHO 3axpakBake. TpaGsa ja ce

(BETNOTO Ha NEN. fla ce wuc y [IeNVKaTHY 1 CyBM TKaeHwHi. [1a He ce XEMUCKY
'MaTepuk 3a Bpeme Ha UICTerbeTo Ha npou3sozo. lla ce obesbeau nobonen Npwcran Ka Bo3ayX.
OBJACHYBAHbA 3A YIOTPEGEHUTE O3HAYYBAHA U CUMB!

P1: HomuHaneH anop. HomyHanHu napameTpit Ha opuruHaniata cipasa. HoMHanHw napaMeTpit Ha BTopata CTpana.
P2: HomuHanka mok.

P3: HomwHanHo csenocHo ctpyetbe.

P4: HomuHanka u3ppxnuBocr.

PS: MoTBpa Ha KBaTeT Ha NPOM3BOACTBOTO C0 00BPEHHTE CTaHAAPAM Ha TepUTOpHjaTa Ha LiapuKckara yHuja

P6: Mpoi3B0A0T He Moe A Ce NOKPHBaFbE C0 TepMOH30NALIMOHeH MaTephjan.

P7: Temneparypa Ha 6oja.

P8: Jla ce ynotpebysa camo Bo 3aTBOpeH NpocTop.

P9: Mpou3BoA 0TNOPEH Ha NpaLuNHa. 3aLTUTa O/ NPCKakbe Ha BOAATA.

P10: 3awmwTa 04 noctojany Tena noronemit 0 12mm. be3 3awmwra.

rpuku. Mpequ mbpea ynotpeta ysepere ce, e pake 1 enexTpidec a
npaBinHK. (XeMa Ha MOHTaIK: BIDK WYCTPaLMM. [10uvCTeTe CTapaTenHo NOBBPXHOCTTA MPeAy MOKTaX. YCTPOiiCTBOTO TpAGBa Aa
Ce 3a7eni BbPXY MOUCTeHa I 0Be3MacieHa NOBBPXHOCT. Pasonakosaiite i passiiite LED newtata, cBbpxeTe ceH3opa 3a
JBIKeHHE KbM U3TOUHWKA Ha 3aXpaHBaHe W KbM LED nextata. HamepeTe nopxonALo MACTO 3a MOHTax Ha Ce3opa. llpean
MOHTaX TpA6Ba a OTCTPaHHTe 3aLLIMTHOTO Gomito or LED neHTaTa u cen3opa 3a ABIKEHMe.

OYHKLMOHANTHU XAPAKTEPUCTUKIN

[l ce u3non3sa npoaykTa Bbrpe B nomelenuara. [LEDS SET S-DIM TS] EYTOH He HaTUCKaiiTe. BKNIouBaHeTo/M3KNI0YBAHETO Ha
OCBETIIGHIETO Ce U3BBPLLIBA Ype3 KpaTbk Aonup. MpyT 2 ApKoCTTa puBa upe3
npogrbmKuenen fonup. [LEDS SET S-DIM IR] Mpemectsanero Ha
- BAXTe Qurypara. MpAGninkaBaveto Ha pbkara KoM (e430pa (~15M - MIKGUMQTHO Pascronkie Ha AeteKiyns)
npuT aa
I1PEI'IOP1:KI/I 3A EKCI'IHOATALIVISI 1 KOHCEPBALIVISI

[la ce KOHCEPBHPa N M3KITIOYEHO 3aXDaHBAHE U y1E7} OXIaX1aHe Ha POTYKTa. [ He ce W3N0N38a NPOYKTA Ha MACTO, KBETO UM

P11:Knaca lll. Nlpou3Bog, v Koj wiTo 3aLLTHTaTa npef enexTpudeH yaap Y HU30K
6Ge36eaen Hanow (SELV) 6e3 onacHocT 3a nojasyBatbe Ha HanoHu, MOBICOK O MOpMaHNMTE (ﬁezﬁennme)

P12: CumBonor ja ykaxyBa MAHUManHaTa Aanedyika, Koja WTo MoXe /12 ja UMa TeNloTo 3a 0CBeTAYBakbe (HEj3MHHOT H3BOP Ha
CBETIHHa) O/l MECTOTO U 06jeKTTe Ha 0CBeTnyBarbe.

P13: Mpou3BozoT ri ucnonkysa bapatbara Ha lupekTusyTe Ha EBponckata Yuuja (EY).

l0HoCT 32 o Ha KUt CHCTeM

P15: Knaca I, Mpou3gog, npu Koj o, 0CBeH 0CHOBHaTa w}onauma 3alUTHTa NPef} eneKTPUYeH yAiap UCNONHYBa i NPUMeEHETa
Ha 1B0jHa 1 3acueHa u3onauja.

P16: CumBonoT ykayBa Ha MOXHOCTa 32 WHCTanaUuja 1 ynoTpeGa Ha MPOU3BOAOT BO/Ha MOBPLUIMHA 0} HOPMATIHO 3ananHB
Mmarepujan.

3ALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEAVHA

TpinKit e 32 YNCTOTaTa U XKNBOTHATa {penvma Cenpenopasysa (erperawua Ha 0TNf0T of) amBanaxara.
P17:

3 . Taka
03HaYeHUTe NPOM3BOAH, He MOXe fa (e u3ppnaar 8o NapMalmo fybpe zaenua © nvyrmﬂ omnap. Bo cnporvigo ke e Kas.
TakBITe MPOW3BOAM MOXaT A2 6MAQT LUTETHN 32 KUBOTHATA (PEAUH U 3APaBIeTo Ha nyfeTo, NoTpebyBaar cneuujanka Gopma na
obpaborka/ 0BHoByBatbe/ peLkivparbe / HeyTpanu3upatbe. Taka 03HaueHuTe Npou3BoaM Tpeba Aa Guaar Aaneny Ha Mecto 3a
cobpatbe Ha 0TNaj Ha eNeKTPUYHA W eneKTPOHCKa onpema. VdopmaLum Bo BPCka o MecTata 3a cobupatbe/npiiem fagaar

aTMOCQEPHM YCTI0BIA, KaTO NpaX, BOAQ, Bnara, BUGPaLIMi U Ap. MTPOAYKT C HECMEHAEMM MSTOUHMK Ha CBETAUHaTa THN
Avona/avona LED. B cnyvaii Ha HapylueHe Ha U3TOUHWK Ha CBETAUHaTa, NPOAYKTa He CTaga 3a nonpasane. BHUMAHME! He ce
3amexaiiTe B CBeTMHATA Ha AM0ga / Ao LED. [la ce NOwWICTBA Camo C ARTVKATHH 1 CyXW TbKaHW. fla He Ce U3MON3BaT XAMMYECKit
noymcTBaLLY npenapari. Jla ce ocurypw co6ofieH 0CTbN 70 Bb3yXa.
OBACHEHWE HA U3NON3BAHUTE 3HALU 1 CUMBONTA

1: CTpaka Tpaka.

P2: HomuHanka mowHoct

P3: HomutkaneH caeTnuHen norok

P4: HomuHanka TpaitHoct

P5: CepruuKarTsT 3a CHOTBETC p
Muhudeckua Coio3
P6: MpoayKTsT He e
P7: 1|setHa Temnepatypa

Pg: Mznansaaf«e (aMo BBTPE B MIOMELLIHVIATA.

P9: Mpaxoyc

P10: 3ayvma cpetuy TBbPAM vena rm|eMv| Han 12mm. Jlunca Ha 3auuma.

P11: Knaca lll. MpopyxkT, B KoiiTo p 3aXpaHBaHe ¢ P (SELV) Ge3

TAHAAPT Ha

OKanHuTe BAACTV WK NPOAABAYMTE Ha TAKOB BIAJ HA ypeau. JajaT ucTo Taka Kaj 1P , BO
ayuay Ha Kyny! HOB NPOVI3BOf Ypes 0 ucTitot BuA. OBUe NPaBILna BaXaT Ha
obnacta a EBponckara Yhuja. Bo cnyvaj Ha Apyri 3emju TpeSa e TIpUMeHYBaaT 3aKOHCKIITe MPOMICH, KOWLLTO 06Bp3yBaaT B0
‘ajieHata ipXasa. TpenopauyBame KOHTAKT CO AUCTPOYTOPOT Ha HaLLWOT NIPOU3BO/ Ha AafieHaTa o6acT.

KOMEHTAPU / IPEQNO3U

HEHU'MWEBN’E Ha NpenopakwTe Ha Aa/ieHata VIH(Y]J)’KI.[VI]B MOXe 23 nnsene /A0 Ha NpUMep. HaCTaHyBakbe Ha NoXap, U3ropeHuLK,

picKa ot p
P12: Cumsonsr ) oT MecTan
OCBETABaHI NpeAMeTH.

P13: NponyKTr e B chotgeTcTaye ¢ [lupekTuauTe Ha Esponeiick Coio3 (EC)
'b3MOXKHOCT 33 3aT’ NOMOLLTA Ha

P15: Knaca Il. MipozykT, B Koifto 32 (! p

pUNOXeHa ABOiHA WM

pika cTpyja, oy wren
3 npanymwe Hamapkara Kanlux ce gocrankin Ha: www.kanlux.com.

Kanlux SA He CHoGt OAFOBOPHOCT 32 NOCTEAVITE, KOULITO MPOU3AeryBaaT 0} HENouHTyBaKETO Ha MpeniopaKiTe Ha AafieHata
UHCTPYKUMja. Oupmara Kanlux SA ro 3aapiyBa npaBoTo 42 ce NPagar NpOMeHit BO YIATCTBOTO 3a KOPUCHHKOT - (eraluara sepuja
3 npesemarbe o www.kanlux.com

NAMEN / UPORABA

[LEDS SET S-DIM TS] Stikalo na dotik z moznostjo zatemnitve. [LEDS SET S-DIM IR] Brezkontaktno stikalo z moznostjo zatemnitve.
[LEDS SET S-DIM IR] Brezkontaktno stikalo, ki se odziva na gib roke.

MONTAZA

i a uporabo. rati ba, kil
Montao naredite pri |zk|1u(enem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepri

i, da je montaza

P16: (umormsT T3 WHC PXHOCT OT HOPMANTHO 3aNanim

MaTephan.
0I'IA3BAHE HA OKOHHATA CPEAA

Nazny ONaKOBKITe.

P17: Tosa 03HaueHve MoKassa ueoﬂxunmmnma ur paxnelmo CbOupaHe Ha OTNA/TbLW OT eeKTPHYECKO 1 eNEKTPOHHO 0G0py/BaHe.
Ha3HaueHu no To31 HaunH MNPOAYKTW, NOA 3annaxa ot moba He Moxete /Aa 3XBbpAATE B KO¢E 32 06UKHOBeH ﬁﬂKﬂ‘{K 33€/iHo C Apyrn
oTnagbum. Tean MpoAYKT! Morat aa 6]!ABT BPE[MVI 33 0KONHATa CPejja 1 HOBELKOTO 34paBe, Te (e HYX/AAT OT Cneuuanki ¢UDMVI Ha
ofpaborka / / TTpoAyKTY 03HaueHM 110 To341 HaumH TpA6Ba Aa GbjaT nocTageHM Ha
MACTOTO Ha b6 Cobypane / B3emane
NPeAOCTaBAT MeCTHUTe BNacT unu prmBMll Ha TakoBa DﬁﬂpyﬂBBHE WZ'UIMEHD OﬁDpyﬂEaHE MOXe CbLyo aa GbﬂE BbPHATO Ha
TIDOaBa4a, NP 33KyyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3iep He N0-TONAM OT HOBOTO 0BOPYBaHE, 3aKyNEHO B ChLLIMA BUA. Tesit Npagivna ce

MiCUAX i3 K] YMOBaMM, Hanp., nun, 6pya, BoAa, Bonora, Bibpauii Towwo. BUpI6 3 HeMiHHUM [xepenom caitna Tny
Aiop/niopu LED. Y BUNaaKy nowKofxeHHs Axepena CBitna, BUPI6 He HajiaeTbca Ao peMoHTy. YBATA! 3a6opoHeo auBuTUCA
Ge3nocepeaHbo Ha cBiTNOBHI npomikb Aiona/aioais LED. YuctuTu nuwe M'AKoio Ta cyxolo TKaHHolo. He BUKopucTOByBaTH
XiMiuH#X 33C00iB YMLIeHHA. 3abe3neunTi JoCTyn NOBITPA.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra. HoMiHanbHi napameTpy Ha nepBikHiil copoHi. HoMiHanbHi napameTpu Ha BTOPUHHI CTOPOHI.

P2: HomianbHa noTyHictb.

P3: HomikanbHuii caitnosuit norik.

P4: HomikanbHa TpuBanictb.

P5: Ceprudikar BianoBiaHoCTi, Lo NiATBepAXye BANOBIHICTb AKOCT NPOAYKLTi 40 3aTBEPAKEHHX CTAHAAPTIB Ha TEPUTOPI
MuTHoro cotoy

P6: Bupi6 He npUCTOCoBaHMit 1A NIOKPUTTA TePMOI30NALiiHIMM MaTepianom.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: BUKOPUCTOBYETbCA NMLLE BCePEAUHI MPUMILLieHD.

P9: Bupi6 acTkoBO 3axviLLieHHii BiA NOTPANNAHHA Mny. 3aXWCT BiA GpH3KiB Bogw.

P10: 3aXuCT BiA NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GiMbLUMM, Hix 12 MM. 3aXKCT BIACYTHlL.

lominalais kalposanas laiks.

bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P6 Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Krasu temperatira.

ietot tikai telpu iekSa.

izsardziba no dens $akstiem.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. Nav aizsardzibas.

P11: Klase ll. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido barosana ar Joti zemu droso spriequmu (SELV) bez riska, ka
paradisies spriequmi kas ir augstaki neka drosie.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Apgaismes requlesana tikai ar vidéjas elektroniskas sistemas palidzibu

P15: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolaci
P16: Simbols nozim, ka ir iespgja ierikot un lietot izstradajumu tikai u: jirsma no normali
VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un vidi. leteicam Skirot ie atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekirtas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikiésana /
neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlnx SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

materila.

EESMARK / RAKENDUS

[LEDS SET S-DIMTS] Hamardamise voimalusega puuteliilti. [LEDS SET S-DIM IR] Hamardamise voimalusega puutevaba liiti. [LEDS
SET S-DIM IR] Kae liikumisele reageeriv puutevaba iiiti.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Er toode asumist tutvu peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised enevaaﬂlkkuse

LEDS SET S-DIM IR

LEDS SET S-DIMTS

LED LIGHT

INPUT 12V DC

LEDS SET S-DIM IR

vahendid. Enne esimest kasutamist uleb ilekontrollda seade digepérast mehaamllsi kinnitust ja elektrilst ihendust,
pind. Tood

LED riba, tihendage liikumisandur toiteallikaga ja LED ribaga. Leidke anduri paigaldamiseks sobiv koht. Enne paigaldamist kérvaldage LED
ribalt ja likumisandurilt iimi kaitsev kile.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. [LEDS SET S-DIM TS] Puutenupp - mitte vajutada. Valqustuse sisse/valja liilitamine toimub
lihiajalise ise ldbi. Valgustuse hat muutmine toimub pikaajalise puudutamise labi. [LEDS SET
S-DIM IR] Kde nihutamine pikki andurit liilitab valqus(use sisse/valja - vaata joonist. Kée lahendamine andurile (~15cm -

pohjustab valguse hé muutmise - vaata joonist.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise tdosid sooritada vlja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
va\l(sevad mitte snodsad umbnuknnna tootingimused, niteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu
ioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata

P11: Knac II1. Bupi6, y Akomy AnA XUBNeHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neyta Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV),
HeGe3nieKy ypaeHH eneKTPHHIM CTpyMOM.

litipi
pikalt LED dmodlldmud\de valguse allikasse. Puhastada ainult dmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

P12: (uMBON BU3HAYaE MiHIManbHy BIfiCTaHb MiX CBITUAHUKOM (10ro fkepena cBiTna) BiA Mictib i 06

P13: Bupi6 Binnosinae Bumoram lupekTus €Bpocoiosy (€C).

P14: MoxnuBicTb 3aTeMHeHHA BUKITIOYHO 32 JONIOMOT010 BHYTPILLIHBOT eNeKTPOHHOT CXeMit

P15: Knac . Bupi6, y akomy An 3axucTy Bil ypaxeHHA eneKTPUYKIM CTPYMOM, OKPiM 0CHOBHOI i30nALLii, BUKOPUCTOBYETCA

nopiiiHa abo nocunewa isonAuia.

P16: CumBON 03Hauae, w0 BUPI6 MOXHa BC T

3aiMaHHA.

3AXUCT HABKOJIULLIHbOTO CEPE[JOBULLIA

NiknyitTeca npo YKCTOTY i 30BHilLHE cepeoBULLE. PeKOMEHYETbCA PO3LINATH BIAXOAU.

P17: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeoBXIZHICTb PO3AINATH BUKOPUCTAHe eEKTPIYHE Ta eneKTPOHHe 0BnaaHaHHA. Bupodu 3 Takim

03HaYeHHAM 3360POHEHO BUKUAATH 0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 iHLUMMM BiAX0AaMM Nid 3arpo3oio wpady. Taki BUPoGU MOXyTb

13/10p0B'10 MoAUHM, Lii BPO6YU noTpebytoTh cnewianbHoi popmu nepepobiit /

IOBMHHi 303BATHCA Y MYHKTH 360pY BUKOPHCT2HOTO ENKTPU4HOTO
Uj0g0 NyHK MOXHa OTPUMATI y MiCUeBIX opraaX BraH, abo

npunasux 06najHaHHA. BKopiCTaHe 06ManHaHHA MOXHA TaKOX nosepkym NpoAaBLesi y ananxy TIpWAGaHHA HOBOTO BUPOGY,

¥ KIIBKOCTI, 0 He niepeBuuLly€ p

Coto3y. 1nA iHLUX flepaB Cnif 32CTOCOBYBATH 3a|<ouonono>«eum, o AifoTb Y Aakilt nepx«am Pemmennyemo 38ePHYTHCA 0

Halloro AUCTPHG'ioTopa Ha Aakiit TepuTopii.

3AYBAMKEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumanka pekoMeHpaLiit AaHOT HCTPYKLLi MOXe CIpHYMHUTI, HAN., IOXEXY, ONiK, YDAXEHHS enekTPHIHIM CTDYMOM,

TinecHi TPaBMM Ta 3aB/aT iHLWOi Mavep\’anbkm‘ i HematepianbHoi Wkoaw. [lofaTKoBy iHdopMmaLlio LoA0 NPOAYKTIB ToproBoi

‘mapku Kanlux MOXHa OTPHNATH Ha Be6-CTopiui: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece Ti 32 HaCniKu AaHoi iHcTpyKuii. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coforo np:

BHOCUTYI 30k B IHCTPYKUilo - NOTOUHa BepCiA /1A CkauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com

Ha noBepxHi

wKony
pereuepann Bupobu 3T

PASKIRTIS / TAIKYMAS
[LEDS SET S-DIM TS] Sensorinis jungiklis su tamsinimo galimybe. [LEDS SET S-DIM IR] Nekontaktinis jungiklis su tamsinimo
qalimybe. [LEDS SET S-DIM IR] Nekontaktinis jungiklis reaguojantis j delno judes].

Tagada vaba ohu juurdepéasu.
KASUTATUD MRRGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge. Nominaal parameetird primaar kiiljepool. Nominaal parameetird teisejargulise kiiljepool.

‘mis toendab kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

ode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

irvitooni temperatuur

sutamiseks ainult ruumi sees

P9: Seade on kaitstud. Kaits i eest.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. Kaitse puudub.

P11: IIl Klass. Seade, kus kaitse elektrilddgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) vltides tekimast
ohtlike lihiste riski.

P12: Margistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P o opa I . -

iisteemi abil

P15: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi

tugevdatud isolatsioon.

P16: Mérgistatud siimbol tahendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest polevast materialist.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaitmete segregatsiooni.

P17: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,

trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaitmetega. Sell\sed tea(ed vmvad olla kahjulikud

keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist I Toa(ed sel

viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud i Teavet

kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud umava\ltsus voimud voi selliste seadmete edaxlmuu]ad

Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus usi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi

uued seadmed oma kogusega vaslavuses Ulevalpuol toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu pwkunnas Teiste riikide puhul
tta kohail

Draudziama daryti techninius pakeitimus. [LEDS SET S-DIM TS] Sensorinis jungiklis - nespausti. Apsvietimo j
vyksta trumpu palietimu. ApSvietimo tamsinimas/3viesinimas vyksta trumpu palietimu. [LEDS SET S-DIM IR] Delno perstamimas
isilgai jutiklm jjungia/isjungia apsvietimg - Zidrékite piesinys. Delno priartinimas prie jutiklio (~15cm - maksimalus detekcijos
nuotolis) jjungia apivietimo tamsinima/Sviesinimg - zidrékite piesinys.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Po jjungimo jutiklio sistema pradeda veikti po ~ 15s-20s. Gaminys leidZia reguliuoti veikimo
laik. Ju(ik\is aptinka judesj kai Sviesos intensyvumas <1,5Ix. Jutiklis jjungia ap3vietima kai aptinka judesj 3,5m spindulyje. Jutiklis
nei$jungia apvietimo jei jo veikimo zonoje yra judantys objektai. Veikimo laikas parilginamas sekanciu ciklu kiekviena karta, kai
aptinkamas judesys.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepa\ankms
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Gaminys su swesossaltmm LED tipo.
Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. imasii iody Svi
Valyti tik 3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Umkmm laisva oro pritekéjima.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa. Nominalieji parametrai pirmingje puséje. Nominalieji parametrai Salutinéje puséje.

P2: Nummah galla

OTHACAT 32 pavmka Ha EBponeiickys Colo3. B anyvaii Ha Apyrvt CTpakul cnefiea fia e CTpanara.

narejena pravilno in je pravilno vkl]u(ena v elektriéno mstalacl]o Shema montaze: glejte ilustracije. Pred montaZo natancno oistite HawmA AT} p BB [13/1eHa [IbPXaBa.

povrsino. Izdelek je treba prilepiti na ociSceno in razmasceno pod\aga Razpaklrajte inravijte | LED tvak rikfjucite senzor gibanja na vir KOMEHTAPVI /nPE.D.JlO)KEHVIﬂ

napajanja ter LED trak. Najdi enzorja. P ilo na LED traku ter na Ta30 MHC 70 TI0Xap, nonapeke, P  QM3II4ECkN TPaBMI
senzorju gibanja. W ApyTY MaTepUaNH 1 wern. [ 32 NPOAYKTH Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoikenie Ha:
FUNKCIONALNI ZNACAJI www.kanlux.com

Proizvod namenjen notranji uporabi. [LEDS SET S-DIM TS] Tipka na dotik - ne pritiskati. Osvetlitev se Kanlux SA T3aM0CTeAC Ta3n uHCTpYKLWA. Oupma Kanlux SA

dotikom. Osvetlitev se zatemni/razjasni z dolgotrajnim dotikom. (LEDS SET S-DIM IR] S premikanjem dlani Vzdull senzorja lahko
VKlopite/izKlopite osvetlitev - glej. slika. S priblizanjem dlani k senzorju (priblizno 15cm - maksimalna razdalja zaznavanja) lahko
zatemnite/razjasnite osvetlitev - glej. slika.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po oh\adllvl pmlzvoda Pm\zvod ni namenjen pz) uporabn na prostoru, kjer so

3ana3Ba NPaBoTO (A 3a BHBEXAAHE Ha NPOMEHN B wmpykuwm aKTyanHata BepcA e AOCTbIHA 3 U3TEMNAHe B UHTEpHET aifta

MNPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHVE

e gera. [LEDS SET S-DIM IR] B i

P3: Nominalusi

P4: Nominalioji velklmo(mkme

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediaga.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy nequ 12mm. Néra apsaugos.

P11: IIl klase - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai zema saugi jtampa
(SELV), ko pasekméje néra auksteniy nequ saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) duek(yvq reikalavimus.

[LEDS SET S-DIMTS] Cetcoprbiii neps BO3MOXKHOCTBIO P
ii Apkoctbio. [LEDS SET S-DIM IR] iinep i pyKi.

nekoristni pogoji, npr. pah, voda, vaga vibracie td. Proizvod i ki sov navodilu za
upovabu Vprimeru poskodbe |1v|va svetlobe, pwlzvod nivecza; pupvavwlu POZORN inaz ED diod/diode.
Tt e P
neposrede dostop k zraku. ;

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost. Imenski parametri na prvotni strani. Imenski parametri na drugotni strani.
P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4 Nomma\na trajnost.

ps" izvod ni primeren za zakrivanj i izolacij ial
28 Barvnalempevamra

P8: Proizvod namen]en 'samo notranji upurah\
P9: asita pred b
3cita pred trdimi te\esl 0 vellkastl veql km 12 . Nizascite.

D! P
YCTAHOBKA
TexHuueckvie V3MeHeHUA 3acekpeverbi. lTpexae, em NPUCTYMTL K YCTaHOBKe, CeAYeT MO3HAKOMUTLCA C MHCTPyKuWed. V3genve
LLOMKHO 3aMOHTMPOBATb JIMLIO C COOTBRTCTBYHOLMMM NpaBamH. Beaueckite AeicTBUA CneftyeT NPOBORUTL MPH BLIKAIUEHHOM NTaHMH.

P14: Sviesos tik naudojant vi istemq

P15: Il klaseé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smiigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba
sustiprinta izoliacija.

P16: Simbolis reiskia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medZiagos pagrindo.
APLINKOSAUGA

iy athekq
iai jrengini pnvalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

Cneyer cobniozaTb 0cofiyko ocTopoXHOCTb. Mepen nepbim TefiyeT NpoBep! kpennesven  Rapinkités Svarumu ir aplinka. y pal
¢ Tpauio. T Tb Nlepe ycraHoBkoit. Mlpogykt  P17: Slszenkhmmas numda, kad sudevet elektriniai ueleklmm

uw;\yer b, i

nau»«em K UCTOUHUKY MUTaHIA t CBETOAMOHO nexTe. Hailpue MofxonsLee MecTo A YCTaHoBKA Aaruuka. flepea ycrauosmm

cHaw TIEHTI U AT4MKa ABIKEHUA.

OVHKI.WIOHAﬂbHAﬁ XAPAKTEPUCTUKA

W3nenvie npumenserca BHyTpu nomewuienwii. [LEDS SET S-DIM TS] KHonka ceHcopHas - He HaxmaTb. BKniouetue/biknioveHite
OCBeLIIeHIA OCYLLIECTBIACTCA C NIOMOLLBIO KOPOTKOTO MDUKOCHOBEHUA. PETynupoBKa UHTEHGIBHOCTH OCBeLLHHA OCYLLIECTRAAETCA
LmHbIM Haxatuem. [LEDS SET S-DIM IR] Mepemetuienvte pyki BAONb AQTuuKa BbI3bIBAET BKI0YEHIe/BbIKMI0YEHie OCBELLIeHIA -
CMOTPH  pHcyHoK. MpuGmixerme pykit K faruuky (~ 15 M - MAKGIManbHoe PpaccroaHie (paGaTbiBanis) BbisbigaeT

razred. Pomeni, da temeljina zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika
vedje kot vama.
P12: Oznatitev
osvetljeni.

ilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom

PUCYHOK.
COBETbI MO 3KCM/TYATALIUM / KOHCEPBALIUA
YX0 33 U3IeMeM NPit BBIKIIOYEHHOM MATaHIN, TONBKO NOCTe TOTO, KaK U3ENMe OCTIHET. He MPUMEHTL W3fenie B Mecrax ¢
'Hanp. Mbib, BOZIA, BNaXHOCT, BUOPaLMM U T,

mesti | atllekq savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
qali bati kenksmmgl kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zal lavy p perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudo}lmq Ta\p pazenkllntl gaminiai privalo biti pevduutl
sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
[renginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia
sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. K\(nse Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. jame susisiekti su misy tiekéju, atit teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias
‘materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

ke i 3 antud riigis. votta oma toote turustajaga teie
piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiidisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jitab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com

LED LIGHT

W,

LEDS SET S-DIMTS




